
ਸ੍ਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਬਫਨੁ ਗੁਰ ਰਗੁ ਨ ਤੁਟਈ ਹਉਭ ੀੜ ਨ ਜਾਇ ॥ 
Without the Guru, the disease is not cured, and the pain of egotism is not 
removed. 

ਗੁਰ ਰਸ੍ਾਦੀ ਭਬਨ ਵਸ੍ ਨਾਭ ਰਹ ਸ੍ਭਾਇ ॥ 
By Guru's Grace, He dwells in the mind, and one remains immersed in His 
Name. 

ਗੁਰ ਸ੍ਫਦੀ ਹਬਰ ਾਈਐ ਬਫਨੁ ਸ੍ਫਦ ਬਰਬਭ ਬੁਲਾਇ ॥੧॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, the Lord is found; without the 
Shabad, people wander, deceived by doubt. ||1|| 

ਭਨ ਰ ਬਨਜ ਘਬਰ ਵਾਸ੍ਾ ਹਇ ॥ 
O mind, dwell in the balanced state of your own inner being. 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਸ੍ਾਲਾਬਹ ਤੂ ਬਪਬਰ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਨ ਹਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Praise the Lord's Name, and you shall no longer come and go in reincarnation. 
||1||Pause|| 

ਹਬਰ ਇਕ ਦਾਤਾ ਵਰਤਦਾ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ॥ 
The One Lord alone is the Giver, pervading everywhere. There is no other at 
all. 

ਸ੍ਫਬਦ ਸ੍ਾਲਾਹੀ ਭਬਨ ਵਸ੍ ਸ੍ਹਜ ਹੀ ਸ੍ੁਖੁ ਹਇ ॥ 
Praise the Word of the Shabad, and He shall come to dwell in your mind; you 
shall be blessed with intuitive peace and poise. 

ਸ੍ਬ ਨਦਰੀ ਅੰਦਬਰ ਵਖਦਾ ਜ ਬਾਵ ਤ ਦਇ ॥੨॥ 
Everything is within the Lord's Glance of Grace. As He wishes, He gives. ||2|| 

ਹਉਭ ਸ੍ਬਾ ਗਣਤ ਹ ਗਣਤ ਨਉ ਸ੍ੁਖੁ ਨਾਬਹ ॥ 
In egotism, all must account for their actions. In this accounting, there is no 
peace. 

ਬਫਖੁ ਕੀ ਕਾਰ ਕਭਾਵਣੀ ਬਫਖੁ ਹੀ ਭਾਬਹ ਸ੍ਭਾਬਹ ॥ 
Acting in evil and corruption, people are immersed in corruption. 



ਬਫਨੁ ਨਾਵ ਠਉਰੁ ਨ ਾਇਨੀ ਜਭੁਬਰ ਦੂਖ ਸ੍ਹਾਬਹ ॥੩॥ 
Without the Name, they find no place of rest. In the City of Death, they suffer 
in agony. ||3|| 

ਜੀਉ ਬੰਡੁ ਸ੍ਬੁ ਬਤਸ੍ ਦਾ ਬਤਸ੍ ਦਾ ਆਧਾਰੁ ॥ 
Body and soul all belong to Him; He is the Support of all. 

ਗੁਰ ਰਸ੍ਾਦੀ ਫੁਝੀਐ ਤਾ ਾਏ ਭਖ ਦੁਆਰੁ ॥ 
By Guru's Grace, understanding comes, and then the Door of Liberation is 
found. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਸ੍ਲਾਬਹ ਤੂੰ ਅੰਤੁ ਨ ਾਰਾਵਾਰੁ ॥੪॥੨੪॥੫੭॥ 
O Nanak, sing the Praises of the Naam, the Name of the Lord; He has no end 
or limitation. ||4||24||57|| 

 


